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THIIN CUHTAIT'MATHUYHHUX 3B’ A3KIB IPUKMETHHKIB 31 3BHAYEHHSM "._CI/IJILHI/II‘/‘I" y
JABHBOBEPXHBOHIMEIIBKOMY IIEPIO/JI PO3BUTKY HIMEIIbKOI MOBH

Hocnioocenns npucesuene ananizy CUNMAZMAmuiHuX 36 s13Ki6 0a8HbOBEPXHbOHIMEYbKUX NPUKMENHUKIG
JIeKCUKO-CeMAnMUYHOL 2pynu 3i snauenuam "cunorutl". Y cmammi po3ensnymo 0CHOGHI KIACU iMEHHUKIG, 3
SAKUMU NOEOHYIOMbCSL BUBHEH] a0’ EKMUBHU, HABEOEHO CMAMUCMUYHE OGHI PO WUPOMY CROIYYY8AHOCMI MA

NOPIGHAHO NUMOMY 642y 6IHCUBAHHS. KOMIOHEHMIE Y NeeHUX KoHmexkcmax. Ompumari pe3yibmamu CIMaHoIamy
O0CHO8Y 01151 nodansuiux docaioxcerv JICI "cunvrutl" Ha iHWUX CUHXPOHIUHUX 3DPi3aX V OIaXpOHii HIMeYbKOL MOBU.

CuHHTarMaTHKa € OJHUM i3 TOJIOBHHX IMPEIMETIB JOCIIKCHHS Y JIIHTBICTUIl, BABYCHHIO SIKOTO MPHUCBSIYCHI
npari  H. AmocoBoi, B.Taka, IO. Kiiika, M. Koueprana, M. Kponraysa, B. JleBumpkoro, O. Orys,
I'. Crenanogoi, O. lllpamMa Ta GaraTboX iHIIMX MOBO3HABLIB. He3Baxkarounm Ha Pi3HOMAHITHI MiJXOAW aHATI3y
MOBH (KOTHITHBHHH, CTPYKTYPaTiCTCHKHiA, TpParMaTWYHWN TOIMIO), B IIEHTPI yBarW BUCHUX 3aJIHIIAETHCS
BUBUEHHS KOHTEKCTY, 4, BIAMOBIMIHO, CHHTarMaTUKA CJiB. (DOyHIAMEHTAIBHICTh TIOHATTS 3yMOBIIOE
aKTyaJbHICTh O0pPaHOT0 mNpeaMeTy IOCTiAKeHHsI Ta MPoOJieMH, Ie HEBUBYCHOI 3 TIO3WINKM MiaxpoHii
HIMETbKOi MOBH.

MeTo10 i€l HAyKOBOI PO3BiIKM MOCTANMM KiacH(ikalis Ta aHali3 CHHTarMAaTHYHUX 3B’ S3KIB JIEKCUKO-
CEMaHTHYHOI TPYNMH MPUKMETHHUKIB 31 3HAYCHHSM "'CHJIBHUH' Yy JaBHOBEPXHBOHIMEIbKI MOBI Ha MaTepiaii
TEKCTOBHUX IaM’ ATOK IbOTO MEPIOAYy.

M. Kponray3 mno3Ha4yae CHHTarMaTH4HI BIJHOIICHHS SK "BIJHONICHHS MK 3HAKaMH, SKi BHHUKAIOThH SIK
pesynbraT ixHboro komOinyBanHs' [1: 182]. Tepminm "cuHTarmMatHyHuii" Ta "cHHTarMaTHka' MOXOASATH 3
JTAaBHBOTPEIIBKOT MOBH, B sIKili IMCHHUK "CHHTarMa" mo3Ha4ap "MO€IHAHHS", TOMY, CHHTarMa — e MOCJi0BHICTb
JICKITBKOX CIIIB 200 MOBHHX OJIHUIIb, TIOB’ I3aHUX CUHTArMATUYHAMHU BiJHOIICHHSIMH. Y YCHUI HATOJIONIYE, MO0
"Ha BiIMiHY BiJ MapaJIurMaTHYHUX BiIHOIIEHh CHHTArMATHYHI BiTHOIIEHHS HE IMepeadavyaroTh aHi MOMiOHOCTI,
aHi BiaMinHocTi 3Hakis" [1: 183].

Sk mpaBwmIIO, MPW BUBYCHHI CHHTArMAaTHYHUX BiTHOIIEHB JOCITiAHUK HA OCHOBI BUOIPKHM BU3HAYAE, IKUH THIT
CIOJIy4CHb XapaKTepHUH Ui MEBHOI IPYNMH MOBHUX OJMHHUIG. Y KBAaHTUTATUBHINA JIIHTBICTHII VIS LHOTO
ITMPOKO BHKOPUCTOBYETHCS KpHUTEPid Xi-kBajpar. JOCHITHUK TPHUITyCKae, MO TOW YW 1HIIMHA KOMIIOHEHT
3aKOHOMIpPHO, a HE BHUIAJKOBO, CTIOIYYAEThCSA 3 Ti€I0 UM iHIIOK YaCTHHOIO MOBH, TUM YH IHIINM KJIAaCOM YH
MiJIKJIaCOM Pi3HUX YaCTHH MOBH 1 IIEpeBIpsi€ CBOI TIOTE3H.

Yepes HenocTaTHIO KiibKicTh BuOipku (1o 500 000cniB) Ha AOCTIIKYBAHOMY €Tami CTAHOBJICHHS MOBH
BUKOPHCTAaHHS METOJy aHali3y Xi-KBajapar HenouiisHe. ToMy B Hamiiii poOOTI BUKOPUCTAHUH OMUCOBHH METOJ,
B OCHOBI SIKOTO JIC)KaTh KiJIbKICHI XapaKTEePUCTUKH CIIOBOBXKUBAHb Ta IXHs KOMOIHATOpPHKA (CMOJYKH 3 IHIIMMH
CJIOBAMH). HIMPOTa Ta CEJICKTUBHICTh CIOJNy4yBaHOCTI. MarepiajioM TOCTIIKEHHS CIYryBald TEKCTH
JTABHBOBEPXHBOHIMEIIBKOTO TIEPi0 Iy HIMEIIBKOI MOBH.

Ax crBepmkye K. Paximina, "mias mpHKMETHHKIB <...> XapakTepHi IBI KOHCTPYKINI — aTpuOyTHBHI Ta
npeaukaruBai” [2: 106]. OxHak i TOCHiIKEHb B icTOpil HIMENBKOI MOBH 0a)KaHO, KpiM IpPEeIUKATHBHOI Ta
aTpuOyTHBHOI (YHKIT PO3PI3HATH B MeXaX OCTaHHBOI TIOCTIO3MINIO Ta TMPENO3UINI0 TPUKMETHHKIB.
Crnmparoynch Ha KOHTEKCTH, B SKHX OynaM 3adikcoBaHi KOMIIOHEHTH JOCHI/DKYBaHOI TpyId, MOXKHA
CTBEP/KYBATH, 1110 CKJIQIHUKHU IPYIMU BXHUBAIOTHCS B TAKUX CIIOJYYCHHSIX.

HalinommpeHimow MOJCIUTI0 BXHBAaHHSA JIOCTIDKYBaHUX CIIEMCHTIB Oyna 3adikcoBaHa Taka, B SKid
NPUKMETHUK MapKye aOCTpakTHI MOHATTS B arpuOyTHBHIM mnpenosuuii. Yceoro 3adikcoBano 114 rtakux
CIIOBOBXKHBAHb, 10 CTAaHOBUTH 26,45 Y%Bij xHB0T 3araipHOl KibKOCTi. [le Taki abcTpakTHi HOHSTTS, K. UUUNNI
— "gyno", 6tmuati— "narigmicts", Smerzariuuon — "6ins", slahta— "6iit", fall — "nmopaska" Ta inuri. Hanpuknan:
"(er) Fvar mit ther bredigu mit mihilére redinu" *{gin) ixaB 3 TOI0 HPOMOBINAI0, 3 CHIBHOI / BPAXKAIOUOO
npomogoro” [3: 55]; "...ouh hinterqudmun méra thera kreftign Iéra™.—i Oararo mroxeit crigyBaiu 3a TUM
cunpHuM BueHHaM" [3: 59]; "Thaz uuas kreftlichaz uuerk"Lie 6ys Benuxwmii menesp” [3: 147]; "Folc thaz rar
saz in finstarnessin gisah mihil lioht "JTroau, siki cuging Tam cami y TeMpsiBi, O0aumiIM CHIbHE (ICKpaBe)
ceitno" [4: 131]; "Uuarb uuidar mit mihhilera stemnu michilosonti got'"CunpauMm (rydHuM) rojocom
HakMoryTHimi bor 3sepHyBcs (10 Hux) 3H0BY" [4: 139].

HaityxuBaHimmM y MOJIOHMX KOHTEKCTaX PaHHBOrO IBH. Iepioxy € npukmernuk Mmihhil (mupora
crnionryayBanocti cknazgae 0,56),saxwuii 3adikcosano B 90 konrekcrax (71,67 %Bin THX 3HAYEHB Y IPEMO3HUIIiT, IO
No3Ha4arTh abcTpakTHi moHATTsA, i 19,95 % Bin 3aranpHOl KiNbKOCTI (ikcamiii yciX KOMIOHEHTIB TPYIH).
HpyruM 3a uucenpHicTIO € npukMeTtHHK hart i3 mmpororo crnomydysaHocti 0,51 @arangpHa KiTbKiCTh
CJIOBOBXKMBAHB y NPENO3ULil nepe]] abCTpakTHUMHU IMEHHUKaMu cTaHoBUTh 13; 3,71 %®ix 3araibpHOI KITBKOCTI;
15,79% Big THX, [I0 MO3HAYAIOTH A0OCTPAKTHI MOHATTS). PeliTa NPUKMETHHKIB HE3HAYHOKI KUIBKICTIO
PIBHOMIPHO BXXHMBAETHCS ISl XapPAKTCPUCTUKU a0OCTPAKTHHX SIBUII Y IPETO3UTUBHIN MO3MIIIT.
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L O. Ipine. Tunu cunmazmamuynux 36 A3Ki6 NPUKMemHUKI6 3i snavennam "curohutl’ y 0a6HbOBEPXHLOHIMEYLKOMY NEpiodi
PO3BUMKY HIMEYbKOI MOGU

Jns mo3HayeHHs! sKocTeil aOCTpakTHMX IMOHATH B aTpuOyTHBHIM mocrtno3uuii 3adikcoBano 12, 2,78 %
NPUKMETHUKOBUX CIIOBOBXKHUBaHb; 18, 4,18 %, -y npeaukatusuiii no3utii. Hanpuknan: "Fuar ingegin imo thar
uuerolt mihil" —"Momy rasyctpiu Buiinua Benmka kimbkicts mroxeii” [3: 123];"...sint ouh theréro dato geuueltig
filu drato" —"...i BurHKH TXHi OyJIM CHILHUMHU 1 Ayke mBuakumu” [3: 283].

JpyruMm 3a YHCENBHICTIO € BXXKUBAHHSA NMPUKMETHUKIB Y MPEMO3HIlii I MO3HAYeHHS OCOOJUBOCTEH CHIIH
moauau (26 dikcaniit, 1o craHoBuTh 6,73 %Bix 3aranbHOi KUIBKOCTI). Y TaKOMY CHOJIYYEHHI HAWYaCTOTHIIIAM
€ npukMetauk Mihhil Bxxuruii y 19 Bunanxax, sixi craHosisats 5,1 %Bix 3aranpHoi kiaskocTi i 75,86 %0Bin Tux
KOHTEKCTIB, Y SIKHX 0XapaTepU30BaHO CHJIH JIOJAWHM Y MPEno3uTHBHIN nmosumii. Hanpuknan: "...inti lzganganter
gisah mihhila menigi"— "..i To#f, mo BwuiilioB, mobGauuB Benukuii HatoBO soneci”’ [4: 249]. Pemra
CIIOBOB)KMBAHb HE3HAYHOI KITbKICTIO PIBHOMIPDHO pO3MOALIAETBCS cepel KOMMOHeHTiB Mahtig, hart,
alauualtant, rich, kreftigHanpuknaxa: "Ther mahtigo khunic..." ZLleii moryTHiit kopos..." [5: 40]; "Mahtig
drahtin, uuith namo siner" “MoryTHiit rociogap, cesare im' s fioro” [3: 30]; "Thes uuizun thank thanne richemo
manne"— "3a 1e Bonu Oyiu BAsuHI MOryTHROMY 4ouoBiky" [3: 120]; "Er quam s risi hera in lant, ioh kreftiger
gigant"— "BiH BeneTHeM MPHUILIOB CIOAM B KpaiHy, Takuil MoryTHii rirant” [3: 202];"...uuanta siu ist burg thes
mihhelen cuninges" *..60 e hoprens Mmoryraporo kopoys” [4: 143]Ta in.

JloBoJi PO3NOBCIOKEHUM € BXHBaHHS MPHUKMETHHKIB y KOHTEKCTI HA IIO3HAYCHHS CHIM JIIOJUHUA B
NpPEIVKATHBHINA MO3MUINI Ta aTpuOyTHBHIM moctooswmiii. 3adikcoBano 34 TakuX KOHTEKCTH B aTPUOYTHBHIN
MO3MIIii, 110 CTaHOBHUTH /7,95 % Big 3araabHOI KUIBKOCTI MPHKIAAiB. Y TAKOMY CHHTArMaTHYHOMY OTOYCHHI
JOCHTh PIBHOMIPHO 3a KiIBKICHUMH IIOKa3HMKaMH B)KHBAIOTHCS TaKi MPUKMETHUKH xociimkysanoi JICT (y
JIy’)KKaX TOHAEThCS KiIbKICTh 3a(DiKCOBAaHMX CIIOBOBXKHMBAHb; MPOIEHT iXHHOI'O BXXWBAHHS I10 BiJHOIICHHIO O
3araJibHOI KUTBKOCTI (DiKcalliii; IPOIIEHT IXHFOTO BKUBAHHS MO BiIHOIICHHIO JI0 BCIiX MO3HAYEHB CHIIH JIFOJUHH B
OpEJIMKATUBHIM MO3UIli; MIMPOTa CIOJYYyBaHOCTI / BKA3y€ThCs TUIBKM B TOMY BHIAIKy, KOJH CIIOBO
3yCTpivaeThes BIEpIe, TOMY LIO BElMYMHA BUMIpPY € KOHCTaHTHO!0): mahtig (6; 1,39 %; 12,5 %; 0,25kreftig
(5; 1,15 %; 20,83 %; 0,1pmihhil (5; 1,15 %; 12,5 %; 0,56%tarch(2; 0,46 %; 4,17 %; 0,22hart (5; 1,15 %;
16,67 %; 0,51)geuualtig(3; 0,7 %; 12,5 %; 0,07kuono(1; 0,23 %; 8,33 %; 0,11}¥igihaft(1; 0,23 %; 4,17 %;
0,07) heuen(1; 0,23 %; 4,17 %; 0,03Hanpuxnax: "Khenfun sint so kreftig" "biiini Taxi cuneni” [5: 40]; "Er
ist geuualtig, filu fram..." “Bin MorytHiii, xyxe HaboxHui..." [3: 24] 1a iH.

OnHUM i3 TOMIMPEHUX THIIB CIOJIYYCHHS € TaKe, B AKOMY NMPUKMETHUKH T03HAYal0Th BCEMOTYTHICTh bora.
VYcworo BusiBieno 15 npukianiB BXKHBaHHS I XapaKTCPUCTUKH Bokoi cuimm, mo craHoButh 3,46 % Bin
3aranpHOi BUOipKu. Cepen HuX B aTpuOyTHBHIM npenosuiii — 10,y moctnosumii — 1,y npeaukaTuBHIA O3l
4. 31e6inbIIoro y 1s0My KOHTEKCT]I BXKHBAIOTHCS MPUKMETHUKH (Y OYKKaX MOMAEThCSA KiIbKICTh 3a()iKCOBaHMX
CJIOBOBXKMBAHB, MPOIEHT iXHHOTO BXXUBAHHS MO BiIHOIIEHHIO JO 3arajbHOi KiJIBKOCTI, MPOLEHT IXHHOTO
BKMBAHHS 110 BiHOIICHHIO O BCIX XapakTepHCTHK bora y BigmOBiAHII MO3MLii; MIMPOTA CHONY4yBaHOCTI):
almehtig (y mpenosumii: 3; 0,7 %; 30 %; 0,11;y mocrmosumii: 1; 0,23 %; 100 %; 0,11)mehtig (y
npeaukarusnii: 1; 0,23 %; 33 %; 0,25)mihhil (y npenosuii: 5; 1,16 %; 50 %; 0,56y npeaukatupHiii: 1;
0,23 %; 33 %; 0,56)uualdant(y npemnosuii: 2; 0,46 %; 20 %; 0,07k takox B ogHOMy KoHTekcti hart (y
npenukatusHii: 1; 0,23 %; 33 %; 0,51Hanpuknax: "...inti ginemnis sinan namon heilant, ther ist mihkil"..i
BUMOBJIsIITE Horo iM' s cBsATe, 60 Bin MoryTHii" [4: 71], "Do uuas da eino allmahtico got"'“Tam 6ys mMoryTHiii
Bor" [6: 83]; "Mahtig ist got" —"bor € Bcemoryrtniii" [4: 107] "Der unchustich tiuvil also tet, do er dem
almehtigen got die gescaft enfromeden wolte, diengoh im gescaffen hete™Himmii nusiBos xoTiB 3a6patu
y BCEMOTYTHBOro bora TBOpiHHs, sIKe BiH CTBOPHUB 3a 3pa3koM cBoiM" [7: 130]Ta in.

V npeno3utHBHIN 1o3uIli1 kKoMmoHeHTH gociimpkyBaHoi JICT TakoxX BKUBAIOTHCS ISl TTO3HAYEHHS YaCTHH
TiNa JFOAUHU. Y Cchoro 3adikcoBaHO 9 MPUKMETHUKIB, 110 cTaHOBUTH 2,09 %oBin 3aransHOI KinbkocTi. Cepes HUX
HaiOub yactotHuM € kommonent Mihhil (7, 1,62 % Bix 3arampHOi KinmbkocTi, 77,78 % Big nomiGHUX
KOHTEKCTiB). Takox y LbOMY CIONydYeHHI BXHBalOThcs kommoneHtu Kreftig i uualtant (koxxen KoMmoHEHT
Tpamwsierbess oauH pa3; 0,23 % Big 3aramprHoi kimbkocTi; 11,11 % Bim mnomiOHUX KOHTEKCTIB; IIAPOTA
cnionyayBarocti Bimnosiguo 0,15 ta 0,07). Jlo toro ¢ mpuxkmerHuk Mihhil BxuBaerbes s aGerpakTHHX
XapaKTEPUCTUK JIIOJICHKOTO TiJIa, Y CJAOBOCIHOIYYCHHSX THIy: MIil[HUH, cuibHui rojoc. Hanpuknan: "Riof ther
heilant mihiléru stemnu...™ "Cnacutenp npokpuuyaB cuibHHM TrojocoM..." [4: 645]; "Mit uuafung unsih
thvingent, oba sies biginnent, mit kreftigéru hehtént unsih elilenti" “3i 30po€ro BOHM THCHYTH Ha HAC, LIUM
BOHH PO3II0OYaJIH, MIlIHOKO PYKOIO BOHH FOHATH Hac Ha uykuny" [3: 172];"...zi uualtantemo kriste, zi uualtantéru
henti" —"...10 Moryrusoro Xpucra, 10 iioro Mmoryrapoi pyku" [3: 302] ra in.

V npeno3uTHBHIN MO3UITIT TOCTIKYBaHI MPUKMETHUKH 3a()iKCOBAHO TAKOX JUTSl TO3HAYCHHS SIKOCTEH SBUII]
Ta MpeaMeTiB mpupoad. HalNomupeHiuM KOMIIOHEHTOM, SIKUil BXKHUBAETHCS B TAKOTO THUILY CIOJIYYCHHSX, €
mihhil — 6 npuknazais npu mupoti cnonyuysanocti 0,56,110 cranoButh 1,62 %Bin 3aranproi KigbkocTi. Kpim
bOT0, JJIsI O3HAYECHHsI OCOONMBOCTEW SIBHIN MPUPOJM BXKHBAIOThCS NpukMmeTHuku Starch i heuig (mupora
cnonyuyBanocti BiamosizHo 0,22 ta 0,03), 3adikcoBaHi MO OJHOMY BHMAAKY, LIO B MPOLECHTHOMY
criBBigHomenHi cknanae 0,23 %.HaBenemo nexinbka NPUKIAAIB TaKUX ClioBocmoiydeHb: "Dise sterne sihet
man, so diu chorn bluont unde so michil hitzedgstgrebet der Struz diu eier in den mist"Lli 3ipku BugHO,
KOJIM KBITHE 3€PHO, 1 KOJNHM CIieKa Taka BeJHKa, TOIi cTpayc XxoBae sidus B 6oxoti" [7: 132]; "...inti zuogiuualzta
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michilan stein" —'...i mpucynys Benuke kaminns” [4: 655]; "Dehein boum so starch ist, der im widersten muge
dahein vrist'— "Koane nepeBo He Oyae TaKUM CHIIBHUAM, 00 TPOTUCTOATH ffomy " [7: 92] Ta iH.

HeBenuky dwacTHHY KOMIIOHEHTIB JOCIHIIKyBaHOI TpymHm 3adikcoBaHo y (yHKIII CyOCTaHTHBOBaHHUX
npukMeTHHKiB: Mahtig (2; 0,46 %) michel(1, 0,23 %) hart (1, 0,23 %),armstreng(1, 0,23 %),alauualtant(1,
0,23 %) —ycboro 6 Bumazkis, mo cranoBuTh 1,39 % Bix 3aranpHOi Kinbkocti. HaBenemo NpHKIagM Takoro
BXKHMBaHHs NpuKMeTHHKIB. "Du scalt beran einen Alauualtantan""Fu maem mapoautn Beemoryraporo” [17:
28]; "Dauidis namo uuirt gantfristet . manu fortis.” dguit . armstrénger- "Im’'s JlaBumoBe o3Hauae manu
fortis. Lle o3nauae 3 pykoro cunpHuit" [8: 115] Ta iH.

Benmuka kimbkicTh CKIamHUKIB - nmochimkyBanoi JICIT Oyma 3adikcoBaHa B PO MPUCHIGHUKIG.
Haiinommpeninmm cepen Hux € kommnoHeHT harto. Bin 3ycrtpises y 162 punaakax 3i 1903adikcoBanux HaMu B
OPUCTIBHUKOBHX 3BOPOTAaX, 4acTo SIK mijcumoBaibHa vactka (89,71 % Bix pemrtu moaiOHMX KOHTEKCTIB i
36,43 %gix 3aranbHOI KinbkocTi). [IpukiagaMu Takoro BKUTKY ciyxate: "Harto bistu herti, thu bist harto filu
suar" —"Tu nyxe minuuii, T € ayxe Tsokkui” [3: 47]; "Ih mag iz lobén harto" 4 xouy 1e ayxe moxsanuTu"
[3: 47] Ta in. Oauu i3 OPUKIANIB BKHBAaHHS MPHUCTIBHUKA hart sk miACHIIOBAIBLHOI YaCTKH 3HAXOJIUMO,
HanpuKiIag, y Takomy konrekcti: "Uuio harto mihhiles mér, gibit druhtin iuér (mocn.) "SIk nabararo Ginbiie
nae Bam Bai rocrogap” [3: 109]. Y npuciliBHUKOBHX KOHTEKCTAaX BXKHUBAIOTHCS TAKOX KOMITOHEHTH (y IyXKKax
MOJIAI0THCS: KiJIbKICTh CIIOBOBKMBAHb; MIPOIEHTHUHM MOKa3HUK Bij] 3aralbHO1 KiITBKOCTI TIPUKIIAIIB; MPOIEHTHUN
MOKA3HKMK BiJ KiIbKOCTI BXKMBaHb KOMIIOHEHTIB siK mpuciiBHUKIB): Krafteclicho(2; 0,46 %; 1,14 %)mihhil (4;
0,93 %; 2,29 %),starch (2; 0,46 %; 1,14 %)festo (7; 1,62 %; 5,71 %)Hanpuknax: "Thaz in thiu mute
niuuankon, sin fasto in githankor""Te, mo He MOTPIGHO AyXOM XHTATHCh, MIilIHO CHAUTH B Horo aymkax" [3:
117]; "In dem salter lesen wir, daz der hirz vil harte deazzirs ger'— "V ncantupi Mu YUTAEMO, LIO CepLe
CHJIbHO mparuyno Boau" [7: 104], Ta in.

He3HayHa KiNbKiCTh PEINTH HPUKMETHHKIB TPAIUISIETHCS Yy TMpPe- Ta MOCTIIO3UTUBHUX AaTPUOYTUBHHUX Ta
NpPEJIMKATUBHUX CIOJYYEHHSX 3 IMEHHHKAMH, SIKi M03HAYAI0Th TBAPHH, MpeAMeTH Ta Hanoi (Hanpukiax: "Min
wine ist gelich déro réion unte démo hintcalbevone dannan ist er gelich den wénegon dieron,tdeh
michelon"— "Miii koxaHuii CX0KHI Ha KOCYJII0 ab0 Ha OJIEHS. ... TOMY BiH CXO0KHI Ha CIIaOKHUX TBapHH, HE Ha
cunbHuX" [9: 48].

CrioydeHHsl TPUKMETHHKIB 13 3aiMEHHHKaMH, IO TO3HAYaIOTh Jfoled, OyJo BKIIOYEHO Yy TiaKiac
"monuHa", OCKUIBKM 3aMEHHUKH 31€01TBIIOr0 B)KHWBAIOTHCS 3aMiCTh BIACHHX IMEH. 3arajoMm, TOBOPSYH TIPO
CIIOJTyYyBaHICTh KOMITOHEHTIB JOCITI/DKYBaHOI TPYIH, MOXXHA CTBEPIKYBATH, IO XapaKTePHHUMH € TaKi
CHHTarMH, B SKHX TPHUKMETHHK BXXHUBAETHCS IS XapaKTEPUCTUKH IMEHHHKIB, SKi BHpakalOTh aOCTpakTHi
MOHSITTS B aTpUOYTHBHIM Npe- Ta MOCTMO3MIIl, a TAKOXK y npeaukatusi. [Ipu upomy st npukMmerHuka mihhil
XapakTepHa NMPENO3UTUBHA CIIONYYyBaHICTh 3 a0cTpakTHUME MOHATTSIMU (71,67 %0Bix moaiOHUX KOHTEKCTIB), a
TAKOX MPENO3UTHBHA MO3MIlisE HAa mo3HadeHHs yroaunu (75,86 %) ta uwactun mroacekoro Tima (77,78 %).
Ipukmernuk harto 31e6inbioro BXUBa€Thcs B NPUCITiBHUKOBIH mo3umii (89,71 % Bix mpuCITiBHUKOBHX
CJIOBOB)KHBAHB PEIITH KOMIIOHEHTIB TPYIIN).

TakuM YHHOM BCTAHOBJIEHO OCHOBHI KJIACH CIIOJyYEeHb MPUKMETHHKIB, MPOAHATI30BAHO THUIT CIIOTy4yBAaHOCTI
(mpenuMkaTHBHUM Ta aTpUOYTHBHMIA), B MeXax aTpUOYTHUBHOI (YHKI[IT BHOKPEMIJIEHO IIpe- Ta IOCTIO3HINIO.
JlocmipkeHHST € TepeayMOBOIO TMOAIOHMX PO3BIIOK HA HACTYIHHX €Talax CTAHOBJICHHsS HIMENbKOi MOBH —
CepeIHLOBEPXHLOHIMEIIBKUI Ta pAHHPOHOBOBEPXHHOHIMEIIBKHH ITePioIu.
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L O. Ipine. Tunu cunmazmamuynux 36 A3Ki6 NPUKMemHUKI6 3i snavennam "curohutl’ y 0a6HbOBEPXHLOHIMEYLKOMY NEpiodi
PO3BUMKY HIMEYbKOI MOGU

Tpuny U. A. Cunmazmamuueckue c3a3u RPUIAZAMENLHBIX CO 3HAYEHUEM " CUTILHBLIL" 6
OpesHesepXHeHEeMEUKOM NePUOOe PA36UMUA HEMEUKO20 A3bIKA.

Hccnedosaniue nocssimyeHo ananusy CURMAZMAMUYeckKux cessell OpeeHe6epXHeHeMeyKUX NPUiLacamenbHbix

JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOU 2PYRnblL CO 3HaueHuem "cuibhbiil’. B cmambe paccmompenvl 0CHOGHbLE KIACCbL

CYWecmeumenbtvix, ¢ KOMOPbIMU COCOUHSIOMCS U3YUEHHbIE A0BEKMUBHL, NPUBEOCHbL OAHHbIE O WUPOME

couemaemMocmu u paccuuman yoeibHwlll 6eC YnompebieHuss KOMIOHEHMO8 8 ONPEOeIeHHbIX KOHMEKMAX.

Tonyuennvie pezyromamsl cOCmasisiiom ocHogy oanvhetiuwux ucciredosanut JICI" " cunvnoiil" na opyaux
CUHXPOHHBIX CPe3ax 6 OUAXPOHUU.

Gril I. A. The Syntagmatic Relationships of the Agdjtives with the Meaning "Strong" in the Middle Hig
German Period of the German Language Development.

This thesis deals with the analysis of the syntdigmelationships of Middle High German adjectivaghe
lexico-semantic group with the meaning "strong'e Hhticle shows the basic classes of nouns theestud

adjectives are combined with, the data about theagh of their combinability and the compared chaeaistic
of the components usage in the different cont&kis.achieved results give the basics for the resaarches in

the study area of the lexico-semantic group of etdjes with the meaning "strong" on the other syaolkt cuts
in diachrony.
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